
Нора, хранившая лекарственные травы в черном пластиковом пакете, небрежно ответила: «Это
всего лишь некоторые лекарственные травы. Я намерена лечить бабушкины глаза ».

Мелисса была немного удивлена. «Вы также хорошо разбираетесь в традиционной медицине?»

Нора собиралась ответить, когда Шина сказала: «Как будто она знает народную медицину?
Наверное, это безрецептурная мазь, которую она купила, не задумываясь, верно? Ваша
бабушка была слепой более 20 лет. Мы обращались ко многим врачам, но ни один из них не
смог ее вылечить. Лучше не пробовать на ней такое лекарство неизвестного происхождения
без разбора! Ваша бабушка уже в преклонном возрасте. Собираетесь ли вы взять на себя
ответственность, если что-то пойдет не так? »

Ее сарказм заставил Нору нахмуриться.

Саймон сказал: «Довольно, Шина! Нора всего лишь ребенок. Почему вы изливаете на нее свой
гнев?

Шина сразу же начала упорно ссориться с Саймоном.

Нора решила ничего не говорить и пошла прямо наверх в комнату бабушки.

Ее бабушка отдыхала на диване. Видимо, услышав внизу спор, она тихо плакала. Когда она
услышала, как открылась дверь, она повернула ухо к двери и спросила: «Кто это?»

Пожилая женщина была очень старой. Ее глаза выглядели очень пустыми, а серебряные
волосы были аккуратно завязаны за спиной. Свет в комнате был выключен - в конце концов, ей
это все равно было не нужно. В полумраке она представляла собой исключительно
душераздирающее зрелище.

Нора опустила глаза, ее кудрявые ресницы скрыли ее эмоции. Она приняла как можно более
беззаботный тон и ответила: «Это я, бабушка».

«О, это Нора!» Бабушка вытерла слезы и села. Она протянула к ней руку и сказала: «Иди к
бабушке!»

Когда Нора подошла с Черри и села на диван, ее бабушка вздохнула и сказала: «Нора, у твоей
тети Шины может быть грязный рот, но в душе она мягкая. Вы можете просто воспринимать
все, что она говорит, как чепуху, и игнорировать ее ».

Эта аналогия заставила Нору улыбнуться. "Хорошо."

Она открыла сумку, которую держала в руках, и вынула из нее таблетки и мазь. Затем она



дотошно объяснила бабушке, как использовать это лекарство. После того, как она запомнила
это, она еще немного поболтала с ней, прежде чем уйти.

Шина также пошла навестить миссис Андерсон и увидела, что она здорова. Перед тем как
уйти, она заметила на столе темное лекарство и нахмурилась. «Мама, ты можешь использовать
мазь, если хочешь, но не принимай таблетки для приема внутрь. Лекарственные травы широко
и широко используются, и если в формуле используется неправильная трава, эффекты будут
сильно отличаться. Таблетки не выглядят так, как будто их прописали в больнице. Лучше не
есть его на случай, если что-то пойдет не так! »

Миссис Андерсон нахмурилась и ответила: «… Хорошо, я вас слышала».

После того, как Шина ушла, Мелисса тоже пришла, чтобы проверить, как она спит. Когда она
увидела таблетки на столе, она на мгновение опешила. Затем она взяла их и спросила: «Что это
за таблетки, мама? Они довольно приятно пахнут ... "

Миссис Андерсон вздохнула и ответила: «Нора отдала их мне. Они для моих глаз ».

На лице Мелиссы промелькнуло беспокойство. «Судя по тому, как Нора прооперировала
Саймона, похоже, что она хирург. Она, наверное, мало что знает о традиционной медицине,
верно?

Ошеломленная миссис Андерсон предложила: «Почему бы тебе не спросить ее о формуле?»

Мелисса покачала головой. «Нора только что вернулась. Более того, Шина даже сейчас что-то
о ней говорила. Если я спрошу ее о формуле сейчас, будет казаться, что мы ей не доверяем и в
конечном итоге заденьем ее гордость. Как насчет этого? Шерил изучает традиционную
медицину. Я заставлю ее прийти завтра домой и взглянуть на эти таблетки? "

Старушка кивнула.

Затем Мелисса положила таблетки на журнальный столик и помогла ей лечь в кровать.
Отправившись на ночлег, Мелисса ушла.

После того, как Мелисса вышла из комнаты, миссис Андерсон внезапно встала. Она
постукивала перед собой белой тростью и в привычной манере подошла к кофейному столику.

Она пошарила и взяла таблетку. Когда она поднесла его к носу и понюхала, ее чувства охватил
освежающий запах, и она почувствовала, как комфортное чувство, которого она никогда
раньше не испытывала, охватило ее.

Она не могла не взять стакан воды и проглотить таблетку. Затем она также взяла мазь и
нанесла ее на глаза.



В любом случае, она уже была слепой более 20 лет, так почему бы не попробовать?

На следующий день было воскресенье.

Ханты назначили на этот день семейное собрание, чтобы обсудить, что им делать с Питом.

«Мамочка, ты не пойдешь посмотреть? Пит не умеет говорить. Что, если кто-то издевается над
ним? »

Черри, которая была в милой желтой пижаме, подперла подбородок руками и с любопытством
спросила.

Когда Нора, которая одевалась, услышала ее, она приподняла бровь и сказала: «Если вашего
брата вышвырнут из семьи, то не будет ли это означать, что вместо этого он может пойти со
мной?»

Черри не могла подобрать слов.

Нора на самом деле просто пошутила.

Даже если бы она хотела забрать своего сына и заставить его покинуть Ханты, она бы не
сделала этого так, чтобы унизить его таким образом.

Она также не должна допустить, чтобы обвинение в рецидиве психического заболевания и
столкновение его прабабушки с лестницы стало бременем на всю жизнь, отягощающим Пита.

Поручив Черри оставаться дома, она поехала в больницу.

Госпиталь Финест принадлежал Охотникам. Чтобы никто не потревожил покой пожилой
миссис Хант, ее поместили в VIP-палату на верхнем этаже. Других пациентов на этом этаже
пока не было.

Когда пришла Нора, коридор на этом этаже был заполнен членами Ханты.

Было много новых лиц помимо семьи дяди Джастина, которую она видела в прошлый раз.
Очевидно, все стало непропорционально.

Когда она поднялась наверх, второй дядя Джастина, Раймонд, уже устраивал там сцену.

«Как он может сказать, что это сделал не Питер? Дело уже дошло до этого, но на самом деле
он все еще категорически отрицает это! Он не собирается признаваться в этом, пока мама не



проснется для дачи показаний! Насколько это смешно? Если он кого-то убьет, будет ли он
ждать, пока жертва вернется к жизни и даст против него показания? Ховард, что ты скажешь,
что нам с этим делать?

Ховард, мускулы рук которого были очевидны даже через черную футболку, которую он носил,
коснулся своего носа, услышав то, что он сказал. «Дядя Рэймонд, дедушка имел в виду, что
Пит все-таки пятилетний ребенок…»

Уголки глаз Роджера были приподняты, и он выглядел так, будто улыбался, даже когда это не
было. Он тяжело вздохнул и сказал: «Ховард, я знаю, что ты в хороших отношениях с
Джастином, и он даже глава семьи. Если вы справитесь с этим, вы действительно попадете в
затруднительное положение… Вздох. Может, нам стоит просто отказаться от этого вопроса? »

Разгневанный Раймонд закричал: «Ховард, твой дедушка всегда четко разделял служебные и
личные вопросы! Если вы не способны на это, почему вам следует разрешить взять на себя
ответственность присматривать за семейным домом? »

Когда они вдвоем играли хорошего и плохого полицейских, Ховард просто не мог замолвить
словечко о Пите. Он с тревогой посмотрел на Джастина только для того, чтобы увидеть его
спокойным и уравновешенным.

Ховард заставил себя успокоиться. Он сказал: «Когда прабабушка проснётся…»

«Если мама никогда не проснется, мы отложим это навсегда ?!» Раймонд агрессивно сказал:
«О, теперь я понял. Неудивительно, что Джастин упорно продолжал операцию, несмотря на то,
что доктор Йорк и несколько других специалистов говорили, что они не рекомендуют маме
делать операцию! Джастин, скажи мне, ты надеешься, что твоя бабушка никогда не проснется,
чтобы ты мог использовать это как предлог, чтобы затянуть это? »

Все посмотрели на Джастина.

Раймон прищурил глаза. «Неудивительно, что у вас есть доктор, которого мы никогда раньше
не видели, и неудивительно, что мама еще не проснулась!»

Как только он это сказал, из палаты вышла возбужденная Тина Йорк!
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